
____________________________________________________________________________________________
page 1https://abc4bible.com

归正微刊
 

《傅格森文集》
 

41.回转、快跑、拒绝
 

当然，这个观点的力道已出现在主耶稣所说的「浪子此喻」里。即使我们认为这比喻只有一个重点，但

它的主旨是透过几方面而表达出来。就我们的讨论而言，我们从一个角度可将这比喻称为「白白赐下恩

典之救主的比喻」；从另一角度可称为「领受恩典之反律法主义者的比喻」；再从另一角度来看（在经

文背景里，这或许是最明显的角度），也可将它称为「羞辱恩典之律法主义者的比喻」。

 

这位浪子思量要返回家乡，因为知道他父亲可以供应他的需要：

 

他醒悟过来，就说：「我父亲有多少的雇工，口粮有余，我倒在这里饿死吗？」（路15:17）

 

但是，虽然他父亲的家足以供应他的需要，他却很自然地受到伊甸园遗毒的影响，意即相信「人必须靠

自己赚取神的恩典」的谎言。难道父亲还会恩待如此有罪悖逆的儿子吗？

 

我要起来，到我父亲那里去，向他说：父亲！我得罪了天又得罪了你。从今以后，我不配称为你的儿子

，把我当作一个雇工吧！（路15:18-19）

 

当他走近家时，他昔日轻视的父亲打破一切社会习俗（这位浪子理应先被大大羞辱一番），反而快跑过

去迎接浪子。这位浪子在父亲的拥抱与亲嘴之下，结结巴巴地说出排练过的台词：

 

父亲！我得罪了天，又得罪了你，从今以后，我不配称为你的儿子。（路18:21）

 

但他排练过的最后一句台词：「把我当作一个雇工吧！」（路15:19）因着父亲的拥抱而未能说出口！这

位父亲没有设下条件才让他儿子回家，他儿子并非必须「实行忏悔的行动」，才能回家享受父亲的恩惠

。浪子不需要有「足够的悔改」，才能获得接纳。

 

在这位父亲的心中，对他的大见子也有一份深厚的负担。他再次走出屋子，去找大儿子。路加在引入耶

稣所说的故事时，清楚指出这故事的高峰是在于这位大儿子，而不在于浪子：「法利赛人和文士私下议

论说：这个人（耶稣）接待罪人，又同他们吃饭。」（路15:2）他们的议论与大儿子的埋怨互相呼应

：「大儿子却生气」（路15:28）

 

经文充分表达出大儿子的回应：

 

我服待你这多年，从来没有违背过你的命·你并没有给我一只山羊羔，叫我和朋友一同快乐。（路

15:29）

 

父亲以爱心回应他说：

 

儿啊……我一切所有的都是你的。（路15:31）
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耶稣在此揭露律法主义者的心，这颗心已吸收伊甸园的毒药。这样的心将神当作一个奴隶头子，而不是

一位慈爱的父神，如同祂处处限制人，而非慷慨大方。凡父亲所拥有的，都是大儿子可得着的。但大儿

子关闭自己的内心，并认为没有一样东西是属于他的。虽然他住在家中却比他的弟弟离家更远。以为自

己必须靠权利来赚取那些只能靠恩典领受的东西。

 

特别具有启发性的是，我们发现只有在慷慨展现恩典的情况下，深藏于大儿子心中的毒药（即律法主义

的倾向）才完全显露出来。或许法利赛人也是如此。同样地《精华》所教导的慷慨恩典是否也在当时大

大激怒人心？

 

这可能是耶稣最受人喜爱的比喻，而原因通常是我们把焦点放在浪子与父亲身上。但比喻跟笑话一样

，都有「重点摆在最后」的原则。「关键句」会在结尾才出现。若是如此，这比喻要人注意的信息，就

是大儿子（律法主义者）的心态很可能就出现在父亲的家中而非出现在猪舍里——或者，用具体的话来

说就是出现在会众和信徒当中。不但如此，这心态有时（只是有时吗？）就出现在讲台上，而且潜藏在

牧师的心中。

 

此时，这心态变得具有危险的传染力。但为何会有这种情况？

 

若我们反思精华争议及其相关文献，就会发现律法主义的心态通常可以追溯至相同的基本原则，无论它

戴上什么面具。

 

（摘自傅格森《全备的基督》改革宗出版社，詹益龙译。）
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